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WCCNEQOBAHUE META®OPUYECKON
KOMNETEHUMWU CTYOEHTOB-3KOHOMUCTOB
B MPOLIECCE NMPO®ECCUOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHOIO OBYYEHUA
AHTTIMUCKOMY A3bIKY

CraTtbs nocBsileHa pasBuTuiO meTacdopuUeckomn
KOMMEeTeHUMn — CNOCOBHOCTU NMOHMMaTb U UCMOJIb3OBaTb
MeTachopy B AUCKYpCe — B npouecce oby4yeHus A3bIKy, B TOM
yucne MHOCTPaAHHOMY fA3bIKYy ANA cneuwanbHbIX uenen. B
cTaTtbe nMNpeAcTaBfieHbl  pe3ysbTaTbl  CPaBHUTENILHOIO
uccnefoBaHUsi MeTac)opuyYeCKOW KOMMETEHUUM CTYAEeHTOB-
3KOHOMUCTOB,  WU3yYallMX  aHrMWACKUMKA  A3bIK  OAns
MeXNUYHOCTHOro obweHus 7] obweHus B
npod)eccuoHanbHon cchepe. ABTOpbDI aHanusupyloTt
onpepgeneHus KOMMYHUKaTUBHOM KOMMeTeHLuu,
KOMMeTeHunmn npod)eccuoHanbHon KOMMYHMKaLu,
MeTachopuueckomn KOMMeTeHLMu. ABTOpBbI npoBoaaT
conocTaBuUTenbHbIN aHanu3 meTacoprMyecKon NNOTHOCTH,
yHKkuMn  MmeTacpopbl, TUMOB OWMUGOK YynoTpebreHus
MeTacpopbl B pa3HbIX TUnax KOMMYHUKauumn
(npodeccnoHanbHoOM 7] HenpodeccnoHanbHoOWM).
MpoBepeHHOE nccnepoBaHue BbisiIBNsieT OWHaAMUKY
MeTachoprMyeCcKor KOMNeTEHLUN PYCCKOA3bIYHbIX CTYAEeHTOB-

3KOHOMUCTOB B npouecce npodpeccuoHanbHo-
OPMEHTMPOBAHHOrO  OGYYEHUSI  UHOCTPaHHOMY  SA3bIKY
(aHrnunckomy). B npouecce npocpeccuoHanbLHo-
OpPUEHTUPOBAHHOro  OGYyYeHUs  UHOCTPAHHOMY  SA3bIKY

CTY[AEHTOB-3KOHOMUCTOB BO3pacTaeT Konuyectso metacdop
B MNWUCbMEHHOW KOMMYHMKauuKn, Hauboriee MWHTEHCUBHO
peanusyetcs ANCKypcoopraHu3yoLlas byHKLMSA,
yMeHbluaeTcs obuiee KONMYeCTBO OLIMOOK, OAHAKO NpU 3TOM
BO3pacTaeT KONIMYECTBO MEXDbA3bIKOBbIX OWWGOK B
ynotpebneHuu Kak npoceccnoHanbHOM, TaK 7]
AucKypcuBHou meTadop. Hannune mMexbA3bIKOBbIX OLIMGOK
MOXHO pacLieHMBaTb Kak Moka3aTeNlb aKTUBHOIMO OCBOEHUs
HOBOro NOoAbLA3bIKA, a UMEHHO fi3blka NpodeccuoHanbHoM (B
TOM uucrne akageMuyeckon) KOMMYHMKauum B cdepe
3KOHOMMUKM.
KnioueBble cnosa: meTadpopa, meTacdpopuyeckas
KOMneTeHuus, KOMMYHUKaTMBHas KOMMneTeHUus,
KOMMYHMKaLus, npodeccuoHarnbHO-OpUeHTUpPOBaHHOE
o6yueHne MHOCTPaHHbIM A3bIKaM
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STUDYING METAPHORIC COMPETENCE OF
STUDENTS OF ECONOMICS IN TEACHING
ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES

This paper deals with
defined as the ability
metaphor in discourse,

metaphoric competence,
to understand and use
in language teaching, in
general, and teaching language for specific
purposes, in particular. Authors focus on the
notions of communicative competence, professional
communication competence and metaphoric
competence. The paper presents the results of the
comparative study of metaphoric competence of
students majoring in Economics and studying
English for interpersonal communication and
professional communication purposes. Authors
analyze metaphor density, metaphor functions,
metaphor errors in different types of communication
(professional and non-professional). The results
obtained reveal the dynamics of metaphoric
competence of Russian students specializing in
Economics when learning English for specific
purposes. It is noted that learning English as a
foreign language for professional communication
leads to an increase in the proportion of metaphor to
the overall number of words in metaphor production
(written communication), an increased amount of
metaphor that performs the discourse management
(organizing) function, a decrease in the overall
number of errors, an increase in the amount of
interlanguage errors in both professional and
discourse organizing metaphors. It is assumed that
interlanguage errors may indicate active acquisition
of professional language (including the academic
language) for communication in the professional
(economic) settings.

KnioueBble cnoBa: metaphor, metaphoric competence,
communicative competence, communication, teaching
foreign languages for specific purposes.

N3yueHne meTadopbl kak 6a3oBOro MeHTanbHOro Mpouecca, C MOMOLLLI0 KOTOPOro YerioBek

noHMMaeT ofdHy obnacTb 3HaHUM 4Yepe3 Opyrylo U TeM cambiM yrnybnseT cBou npencTaBrieHUs o
mMupe [1], sBnNseTCa NPOAYKTUMBHBLIM B JIOMMKE KOMMETEHTHOCTHOrO MoAxoda, Tak Kak no3sonser
JoKasaTb, YTO, OCBavBasi OKPY>KatoLLMI MUP, YErOBEK Nnonb3yeTca MmeTadopor anst GopMnpoBaHns un
pasBuUTUS CBOEro KOTHWUTMBHOrNO, BepBanbHOro M COLMOKYNbTYPHOro onbita. B TeyeHne nocnegHux
OecatuneTi Teopust KOHUenTyanbHOW MeTadopbl SBNAETCA WUCTOYHMKOM  MHOTOYUCIIEHHbIX
npuKnagHblx uccrefoBaHun wMeTadopbl [2]. bonblioe BHUMaHWe yaenseTcss KOrHUTUBHbLIM
MexaHu3MaMm MeTadopbl, 3HaHWE KOTOPbIX MOMNO Obl CyLWECTBEHHO ynydYwuTb MpenogaBaHvne
POOHOIO0 U MHOCTPaHHLIX A3bIKOB [3]; MMOHepCKMMM paboTammu 3TOro HanpaBfieHMs criegyeT cuuTaTbh
pabotbl M. aHecu u I". Jloy [4; 5].
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C KOTHWTMBHBIX MNO3ULWUA peneBaHTHbIM OKa3anocb MWccnegoBaHWe MOTUBUMPOBAHHOCTU
A3bIKOBbIX €4WHWL, BbISIBMIEHWE WX CEeMaHTMYECKMX B3auMMOCBSA3el, obpalieHne npu  ux
WMHTepnpeTaumm K LUMPOKOMY COLIMOKYINbTYPHOMY KOHTEKCTY [6; 7; 8]. bbina gokasaHa BaxHasi ponb
MeTadopbl B pa3BMTUM KOMMNETEHLMIN y4ebHon aestenbHocTn [9; 10; 11; 12].

CnenyeT noa4vepkHyTb, YTO MeTacopUYECKYd KOMMETEHLUMUIO M3yYanu MNpeMMyLLECTBEHHO B
peuenTMBHbIX BUOAX PeYeBON AEATENbHOCTU, MPUM 3TOM CUYUTANK, YTO YYalMMCS BaKHeEe yMETb
noHMMaTb W BOCMPOM3BOAUTbL MeTadhopy, MNOCKOMbKY MNOpoxaeHue MeTadopbl sBRseTcs
«KOMMYHMKaTMBHbIM puckoM» [13; 14; 15]. B uccnegoBaHMaX NPOAYKTUBHbLIX BUOOB WHOA3bIYHOM
peyeBon OEeATENbHOCTM OTMEYANioChb, YTO MUCbMEHHbIE PaboThl y4YalUXCA HE ayTEHTUYHBI, JIMLLEHbI
obpasHoCTK 1 B LLeNOM CBUAETENLCTBYIOT O TOM, YTO yyalumecs cTpemsaTtcs usbexartb ynotpebneHums
MeTadopbl, NOCKOMbKY KOHLUENTyanbHas cucTemMa u3y4aemoro MHOCTPAaHHOTO fA3blka OCBOeHa crnabo
[16; 17]. Ho npu aTtom cunTaeTcs, 4TOo MeTacopa HeobxoaMMa U3y4aloLMM MHOCTPaHHbIN A3bIK Ans
peanu3auumn KomMneHcaTopHbIX PYHKUMIA, Korga yvaiwimecs npuberatoT Kk metadope ANns BbipaXeHus
HOBbIX NOHATUI C MOMOLLbIO YK€ U3BECTHOM UM nekcuku [18; 19].

Ocobbin uHTEpec npeactaBnseT uccrnegoBaHne meTadopuyeckon KoMneTeHuun, TO ecCTb
CMocoBHOCTN maeHTUdUUupoBaTe MeTadopbl B AMCKYpce, MpPaBWiIbHO WX WHTEPNpeTMpoBaTh M
npuMeHsTb B cobcTBeHHOM peun [20]. MeTadhopa B COBPEMEHHbIX NCCNEAOBaHUSAX OnNpeaensieTcs kak
YHUBEpPCanbHbIA  CEMUOTUYECKMA  MEXaHU3M, MexXaHW3M  KOHUENTyanbHOW, CeMaHTUYEeCKOMH,
NeKCMYeCcKon, CUHTaKkcnyeckon gepmeauun. OgHako B 6onbLIMHCTBE paboT peyb NaeT, Kak npaBuo, o
pesynbTatax AepUBaALMOHHBLIX MPOLECCOB, TO €CTb KOHUENTyanbHOM meTadope, nepeHOCHOM
3HA4YeHUN CroBa, BTOPWMYHOW HOMMHaUWMM, Tponax W dpaseonornamax. PoOpMUPOBaAHWE CaMOro
CEeMMOTUYECKOr0 MexaHu3mMa, MOo3BONSAILWero noHumMaTte MeTadopbl B npouecce ob6weHus u
MCMOMb30BaTb MX B YCTHOW M MUCbMEHHOW peyu, onpedensiowero passutne meTtadopudeckomn
KOMMNEeTEHLNN, OCTAaEeTCs NPAKTUYECKN HEU3YYEHHbIM.

B HemHorouncrnieHHbix paboTtax, MOCBAWEHHbLIX Pa3BUTMIO MeTadopUYECKON KOMNEeTEeHLUUW,
npeanpuvHMMaeTcs NonbiTka onpeaeneHns MecTa JaHHOW KOMMNEeTEHLUN B paay ApYrnx KOMNeTeHLUNi.
Tak, Hanpumep, B wccnegoBaHun [14, c¢. 292] npegnpuvHUMaeTCs MNOMbITKA COOTHECTU
MeTaoprnyeckyto KOMNETEHLUMI0 C KOMMOHEHTaMU FUMHIBUCTMYECKOW KomneTeHuun [21], cxema
KoTopow npeacTtasrneHa Huxke (Cxema 1).

Cxema 1. KOMNOHEHTbI IMHIBUCTUYECKOW KoMMeTeHuuu (no Bachman [21])

JInHrencTnyeckas komneteHUnsA

CucTeMHO-A3bIKOBasi KOMMNETEHLUSA MNparmaTnyeckas KOMNeTeHLUUsA
"pammaTtmyeckas KomneTteHuuns WnnokytopHas CoumonuHraucTnyeckas
KOMMeTeHUuns TekcToobpasoBaHus KOMMNeTeHumMs KOMMeTeHuuns

3HaHWe AnanekToB n
Jlekcuka Koresawns KorHntuTtBHas pyHKUMA A
coumanbHbIX BApMaHTOB
Putopuyeckas MaHunynatueHas
Mopdonorus 3HaHWe perucTpoB
opraHusauus PYHKUMS
Onpepenexve
CwuHTakcuc 3BpucTnyeckas QPyHKUmS PeA
ayTeHTUYHOCTU

doHonorus /
rpacponorus

3HaHwue KynbTypHOW

Obpastas pyHKUS OTHECEHHOCTMN U buryp peum

Mo MHeHuO aBTOpa MOOENWN NUHIBUCTMYECKOW KOMMETEHUUW, MpeacTaBrieHHON Ha cxeme 1,
mMeTadopmyeckass KOMMNeTeHUMs npeacTaBnsieT cobor TOMbKO KOMMOHEHT COLMOSTMHIBUCTUYECKON
KOMMEeTEeHUMM, TO eCTb CBsi3aHa C MOHMMaHueM KynbTypHOW crneumdukun obpasHbix cpeacTB s3blka
[21]. OgHako [. Jinttnmop m I. Nloy y6eautensHO nokasbiBaloT, YTO MeTadhopuyeckasi KOMNeTeHLMS
ABnsgeTca o06A3aTenbHbIM  YCNOBMEM pas3BUTUSA BCEX MNPEACTaBIEHHbIX B MoAenun, a MWMEHHO
CUCTEMHO-A3bIKOBOWN, NparMaTU4eckomn, a Takke cTpaTtermdeckon [14].

CyLliecTBeHHbIN BKMNag B M3yYyeHUe metadopuyeckor KoMneTeHUMM BHECnU MCCnenoBaHus,
MOCBSILLEHHbIE Pa3BUTUI0 METadOPUYECKON KOMMETEHLMN U3YYaloLMX UHOCTPaHHbIE A3bIKK [22; 23;
24; 25]. MeTtogonornyeckon OCOBEHHOCTbIO OBy4YeHWss UHOCTpPaHHbIM — fA3blkaM  sBMAseTcH
cTaHOapTM3aunsi ypoBHEWN BNadeHus S3blkoM, chopMynMpoBaHHasi B BUAE CUCTEMbI AECKPUMTOPOB U
3adpmKcupoBaHHas B AokyMeHTe «ObLeeBponerickme KOMNETEHLMN BNageHNsi UHOCTPaHHbLIM A3bIKOM:
n3yyeHune, obyyeHume, oueHka» [26]. B pamkax p[gaHHOro [okyMeHTa npegraraeTcd MoAerb
KOMMYHWKaTUBHOW  KOMMETEHUUWN, BKIOYaLWasa JIMHIBUCTUYECKYI, COLMOSNIMHIBUCTUYECKYIO U
nparmMatmyeckyro komneTeHumn. Kaxgas u3d HUX nogpasgensietcs Ha psg cybkomneTteHuumin. Tak,
NVHIBUCTMYECKAS KOMMETEHUMS BKIHOYAET JEKCMYECKYHD, rpamMMaTUYECKyl0, CEMaHTUYECKYHD MU
doHonornyeckyto komneTeHunn. COUMONUHIBMCTMYECKAA KOMMNETEHUUs noapasymeBaeT 3HaHue
NMHIBUCTUYECKMX MApPKEPOB COLMAIbHbIX OTHOLLEHWUI, 3HAHWE HOPM BEXITMBOCTU, 3HAHWNE BbipaXKeHWN
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HapOgHOW MydpoOCTW, 3HaHMe perncTpoB oOOLEeHns, CMOCOBHOCTb pacno3HaBaTb A3bIKOBbIE
ocobeHHOCTM ananekToB. [lparmatmdeckas KOMMETEHUMs BKIOYAET KOMMETEHUMIO Juckypca,
PYHKUMOHANBbHYIO KOMMNETEHLMIO, KOMMETEHUUIO CXeMaTU4eCKOro MOCTpoeHus peun [26, c. 12-13].
Bce oTmMeyeHHbIE KOMNETEHLMN NPOSBASIOTCA B PA3IMYHbIX BUOAX YCTHOIO Y MUCbMEHHOIO OBLLEHUS:
NOHMMaHWS (CNyLaHUsa U YTEHWs1), FOBOPEHNS U MUCbMa, MO3TOMY CUCTEMA OECKPUNTOPOB pasBUTUSA
komneTeHumi (oT ypoBHs A1 0o ypoBHsi C2) opraHn3oBaHa OTHOCUTESNIBHO 3TUX BUAOB OOLLEHMS.

Mockonbky MeTadopuyeckass KOMMETEHUMs MpeacTaBnser coOOM BaKHEWWWA KOMMOHEHT
KOMMYHVKaTUBHOW KOMMNETEHUUN, UMEIOLLUIA KroYeBOe 3HayeHue B npenofjaBaHuu WHOCTPaHHbIX
A3bIKOB [27], BO3HMKNA HEOOXOAMMOCTb pa3paboTKM LEeCKPMNTOPOB MOYPOBHEBOrO Pa3BUTUSI 3TON
KomneteHumn [22; 23; 24; 25]. Tak, B uccnemoBaHumn [22; 23] u3yyanacb MeTacOpUYHOCTb
MUCbMEHHbIX PaboT CTYJEHTOB C PasHbIM YPOBHEM BRafeHUs UHOCTPaHHBIM SI3bIKOM (aHrmMickum)®.
Llenb nccnepoBaHusa npegnonarana BbiSBEHNWE OCOBEHHOCTEN MeTadopudeckor KoMmneTeHuMn Ha
KaXOOM YpOBHE BRnajeHusl WHOCTPaHHbIM £3bIKOM, a TakKke ofnpedeneHne OecKpunTopoB
ncnonb3oBaHWa metadop, KOTopble MOrMM Obl JOMOMHUTL CUCTEMY OECKPUMTOPOB 06LLIEeEeBPONECKUX
KOMneTeHUMn Ans  Kaxgoro YypoBHA  BrageHws nucbmoMm. W3 kopnyca  KembBpuaxckmx
3K3aMeHaUMOHHbIX paboT 6binv oTtobpaHbl 200 3cce, HaMUCaHHbIE TPEYECKMMU WU HEMELKMMM
CTyAEeHTaMu, N3yyarLwmMn aHrmMACKUA A3blk (Mo 20 Ha KaxaoM YpoBHe BriageHus s3bikoM ¢ A2 no
C2). B xope wuccnegoBaHusi Obln  BblAeneHbl MnapamMeTpbl Ans paspaboTku [4ecKpuMnTopoB
MeTadhopnyecKkon KOMMNEeTEHUUN NUCbMa, Takne Kak: 1) oTHowweHue metadopmyeckn ynoTpebneHHbIX
CrnoB K 00LleMy KONMMYECTBY CMOB B 3CCe; 2) COOTHOLLUEHWE SA3bIKOBbIX M 0bpasHbix metadop; 3)
Hannyne knactepoB MeTacdop; 4) dyHkumm metadop; 5) gons metacdop ¢ owwmbkamm —
BHYTPUA3BIKOBBIMA U MEXbA3bIKOBbIMU (OTpULATENBHBIM MEPEHOCOM, Mnn uHTepdepeHumen). B
pesynbTate Obinn NpeanoXeHbl 4ECKPUNTOPbI MeTacdopuyeckor KoMneTeHUUn nucbma [22, c. 25-26].
OpgHako ocob0 3HauMMbIMK, Ha Hal B3rnsg, ABMASIOTCA HEKOTOPblE NPOMEXYTOYHbIE BbIBOALI AaHHOW
paboTtbl. B 4yacTtHOocTM, ObiNo BbISIBNEHO, 4YTO MeTadopuyeckass MNNOTHOCTb YBENMYMBAETCA C
NoBbILWEHWEM YPOBHSA BrafeHus A3blkoM. KonuuectBO (yHKUMW MeTadop Takke Bo3pacTaeT C
MoOBbILLIEHNEM YPOBHA BrnageHus a3blkoMm. KommyecTBo MeTadopuydeckn ynoTpebreHHbIX CroB
OOCTOBEPHO yBenuumBaeTcs oT ypoBHA B1 k yposHio B2, npu 3TOoM Ha ypoBHe B2 cyuiecTBeHHO
yBEnMYMBaeTCs KONMMYECTBO HEKOHBEHUMOHaNbHbIX MeTadop MO cpaBHEHMIO C ypoBHeMm B1, Ha
KOTOPOM BbISIBMAIOTCA NMPEUMYLLECTBEHHO s13bIKOBblE (KOHBEHLMOHarnbHble) MmeTadopkl. Kpome Toro,
Obina obHapyxeHa koppensums obwero konuyectBa oOwWWBOK M KommyecTBa MeTadopuyecku
yNnoTPeONeHHbIX CMOB C BHYTPUSA3LIKOBBIMU M MEXbSA3bIKOBbIMM  OWIMOKaMK;  MakcumarnbHoe
KONMUYECTBO MEXbSA3bIKOBbIX OLUMOOK B MeTadhopnyeckux UCnonb3yemblx CNOBax BCTpevarnoch B acce
CTYOEHTOB, MMEKLNX YPOBEHb BNageHuWsi MHOCTpaHHbIM sA3blkom B2 [22, c. 25]. Takum obpasom,
MOXHO ccopMynupoBaTb €lle OOWH, CYLWEeCTBEHHbI Ans  AanbHEeMWuX  WUccrefoBaHum
MeTadopmnyeckorn KOMNETEHUUW BbIBOA: B TeKCTaxX CTYAEHTOB, WMEKLWMX YpOBEHb BriageHus
WMHOCTpPaHHbIM A3blikom B2, npucytctByeT 6Gonblwioe KonnyecTBo MeTadop, BbIMOMHSAOLWMX
pas3HoobpasHble (PyHKUUWM, MNOSBASIOTCA HEKOHBEHUMOHamnbHble MeTadopbl 1M MeTadopuyeckue
KnacTtepbl; NpyM 3TOM BO3pacTaeT KONM4ecTBO OWKnBOK B MeTadhopryeckn MCMonb3yeMbix CrioBax, a
MeXbA3blKOBble OLWMOKN (MHTepdepeHuuns) npeobnagatoT. WHbIMM cnoBamu, Ans uccnegoBaHus
MeTadopmnyecKorn KOMMETEHUUM MPOAYKTMBHASA MUCbMEHHas peyb CTyOEHTOB, MMEKLWMX YPOBEHb
BNageHus MHOCTpaHHbIM A3blIkoM B2, npeacraBnseT HambonbLUnii MHTEPEC.

B 71O Xe Bpemsa cnegyeT nogyepkHyTb, 4YTO eule 6oMblMM MUCCNeaoBaTenbCKMM BbI30BOM
SABNSAETCA M3ydeHMe MeTadopuveckon KOMMETEHLMU B MNpoLecce pasBuTuMa npodeccMoHanbHo-
KOMMYHUKaTUBHOW KOMMETEHLUN, B TOM YUCIE MHONA3bIYHOW. [Mpn 3TOM passutne mMetacdopuyecKkon
KOMMeTeHUMn B npodheccMoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHOM OBYYEHUN MHOCTPaHHBLIM S3blkaM MpeacTaeT
Hbonee CnoxHbIM, MHTErpaTuUBHbIM (EHOMEHOM. Bo-nepBbiX, YCNOXHSAETCH OOBLEKT uccrnenoBaHus,
MOCKOSIbKY BMECTO KOMMYHWKATMBHOW W/UNM MHOA3BIYHON KOMMYHWKATUBHOW KOMMETEHUUN Mbl
obpalyaemca K KoMMneTeHUMM NPodecCMOHanbHOW KOMMYHMKAUUW, B TOM 4uCrie akageMU4eckoro
obuweHunsa [28]. Bo-BTOpbIX, yBenuuMBaeTcss OObeM BOBNEKAEMOro B WCCreAOBaHMEe Mmarepuana:
M3BECTHO, YTO B aKadeMMYecKOM AMCKypce meTadopuyeckasi MOTHOCTb HAMHOMO Bbille, YEM B
ApyrMx Tunax Aauckypca (nyGrnmuucTnyeckoM, XyAoXeCTBEeHHOM, pa3roBOpHO-ObiToBoM) [29]. B-
TpeTbux, M3MEHSAEeTCAa npeamMeT WCCNefoBaHMs — WUCCNefoBaTenbCkMn (POKyC CMewaeTcss C
MeTadopmnyecKkorn KoMneTeHLn, To eCTb CNOCOBHOCTU MOHNUMATL U UCMNOfMb3oBaTb MeTadopbl A3blka
NMoBCEeOHEBHOTO OOLWEHN — K CMOCOBHOCTM MOHMMAaTb W MCnonb3oBaTb MeTadopbl A3blka ONs
npodeccuoHaneHbIX Lenen [30; 31; 32].

1 B HCCIICJOBaHUU OBLIIA KCIIOJIE30BAaHbI TEKCTHI KQMGpPIZ[)KCKOFO KOpITyCa 5K3aMCHAIIMOHHBIX
pa6ot — Cambridge Learner Corpus (CLC).
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B HacToswem uccnegoBaHuuM - NpeanpuUHUMaETCs  NombiTka  U3ydeHuss  AUHaMUKU
MeTadopnyeCKOM  KOMMETEHLUMU  pPYCCKOA3bIYHbIX  CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB B Npolecce
npodeccnoHarnbHO-OpPUEHTUPOBAHHOIO 0By4YEeHNST UHOCTPaHHOMY S3bIKY (aHTNMUNCKOMY).

B xoge vccnenoBaHns pelanuck crneayowme 3agaydu:

1) NpoaHanuaupoBaTb NPEeACTaBfIEHHbIE B NUTepaType AaHHble, KacaloLlmecs OeCKPUMTOpPOB
KOMMYHUKaTMBHOW  KOMMETEHUuM, npodpecCMoHanbHOM  KOMMYHUKATUBHOW — KOMMETEHUMN U
MeTadopmnyeCKO KOMMETEHLMN CTYAEHTOB (YpOBEHb B2);

2) paccuntatb OTHOWeEHWe MeTadop Kk obLemMy KOnMM4ecTBy CroB B 3CCe CTYOEHTOB-
9KOHOMUCTOB;

3) onpeaennte 0COBEHHOCTU PYHKLIMOHMPOBAHMSE MeTadhop B 3CCE CTYAEHTOB-9KOHOMUCTOB;

4) BbIIBUTb OWINGOKM, JOMYLLEHHbIE B ynoTpebneHn Mmetadop B acce CTyAeHTOB-9KOHOMUCTOB;

5) cpaBHUTL MeTadopuUYEeCKyld KOMNETEHUMIO  CTYAEHTOB, M3yyallumMx £3blK  Ans
NOBCEAHEBHOIO OOLLEHUS, U CTYAEHTOB, M3y4YaloLWMUX A3bIK AN CneuuanbHbIX Lernen, B NMCbMEHHOMN
npodeccuoHanbHOM KOMMYHUKaLUNN.

Matepuanom wuccnegoBaHua nocnyxunm 60 TEKCTOB 3cce SKOHOMUYECKOW TeMaTuKM Ha
aHIMUACKOM A3blKe, HanucaHHbIX cTygeHTamu 2-ro kypca (30) n ctygeHTamm Tpetbero kypca (30)
obpa3soBaTenbHOM MNporpammbl «AKOHOMMKa» HaumoHanbHOro MccnenoBaTenbCKOro yHMBepcuteTa
Boicwern wkonbl akoHomukn (HAY BLUIG — MMepmb) [33]. B uccnegoBaHuy npuHMManu ydactume
PYCCKOSI3blYHbIE CTYAEHThI, UMELNe YPOBEHb BrafeHUs UHOCTPaHHbIM (aHMMUACKMM) A3blkoM B2.
Mpn 3TOM CTYAEHTbI 2-r0 Kypca U3y4daroT aHIMUACKUIA A3bIK AN MeXIIMYHOCTHOro obweHusa (English
for General Purposes, EGP), a cTygeHTbl 3-ro Kypca — s3blk Ans obueHus B NpodeccuoHarnbHOM
chepe, B ToM yncrne B chepe akagemunyeckoro obueHnsa (English for Specific/Academic Purposes,
ESP/EAP)l. MooyepkHeM, 4YTO B KayecTBe OCHOBOMONAararwLlero Kputepusi otbopa MaTepuana
nccnenoBaHnsl BbICTyNaeT YPOBEHb MHOSA3bIMHOW MPOdeCCMOHANbHOW KOoMNeTeHUMn CcTyaeHToB. B
COOTBETCTBMM C 3TUM KpUTEPUMEM MUCbMEHHbIE TEKCTbl MO 3JKOHOMMKE Ha aHIIUNCKOM SA3bIKe
PYCCKOSI3bIYHbIX CTYAEHTOB 2-r0 MU 3-ro KypcoB Oblnn nNpoaHannamMpoBaHbl OoTAenbHO. O6Wwmin 06bem
npoaHanuamMpoBaHHbIX TekCToB cocTasun 19 631 crnoso. M3 Hux 9 450 cnoB — o6beM TEKCTOB 3cce,
BbIMOMHEHHBbIX CTyaeHTamu 2-ro Kypca, u 10 181 cnoBo — obbem TEKCTOB 3cce, BbIMOMHEHHbIX
cTygeHTamm 3-ro Kypca.

Mpexne Bcero, OTMETUM, YTO €CNU pedb uaetT O NpodeCcCMOHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOM
06y4YeHnM MHOCTPaHHOMY S3bIKy, TO pPe3ynbTaToOM 3TOr0 CHOXHOro npouecca OyaeT uHTerpatuBHas
npocdeccuoHanbHO-KOMMYHMKaTMBHas  komneTeHumsi. [lodTomy npu  aHanuse  NUCbMEHHOM
KOMMYHMKaUumM (3cce 9KOHOMMYECKOW TeEMaTWku) LenecoobpasHo BblOenaTb (B MCCNeaoBaTeNbCKMX
uensax) ypoBeHb B2 KOMMyHMKaTUMBHOW KOMNETeHUMW, NpPOdECCUOHANBbHON (akagemMmnyecKkomn)
KOMMEeTEHUMM U MeTadoprMyeCcKon KoMMNeTeHUMU. Tak, OBrageHue MUCbMEHHOW KOMMYHMKaUMeEn Ha
ypoBHe B2 xapaktepusyeTcs crnegylowmum HabopoM OecKpUnTopoB: «A ymMew nucaTb MNOHATHbIE
nogpobHble COOBLLEHMS MO LLUMPOKOMY KPYry MHTEPECYIOLUX MEHS BOMPOCOB. A ymMer nucaTb acce
UnNu goknagpl, ocBeLlas BOMPOChl UMM apryMeHTUpys TOuKy 3peHus "3a" n "npotus". A ymeto nucaTb
nMcbMa, BblAensas Te cobbITUS N BNeYaTNeHns, KoTopble SABMASTCS ANA MeHss 0co60 BaxkHbIMUY [26].
BaxHenwMMM npu3Hakamu OBrafeHus akageMmyeckuM MUCbMOM Ha YypoBHe B2 cuuTatoTes
dopMMpoBaHME MOHATMIHOIO annaparta U COOTBETCTBYHLLEro BokKalynspa, a Takke CnocoBHOCTb
co3gaBaTb 0OCTOSATENbHbLIV, AeTanbHbI, CBOOOAHLIN OT OLMOOK, OUCKYPCUBHO CBSI3HbIA TEKCT [28].
Oeckpuntopbl MeTadopu4eckon KOMMETEHLUMN U3YyYaloLMX WHOCTPaHHbLIN A3blK, MMEHLMX YPOBEHb
BnageHusa B2, 6binv paspaboTaHbl aBTOopamy YNOMSIHYTOro paHee mccnefoBaHust: «Obydatromecs
OOIMKHbI YMETb MPUMEHSITb S3bIKkOBble M 0OOpasHble MeTadopbl B OLEHOYHOW M PUTOPUYECKON
PYyHKUMM, HavaTb MCMONb30BaTb MeTadopbl OpraHM3auuy OUCKYpca, HadaTb co3daBaTtb KnacTepbl
MeTadop, CocTosiLLMe N3 ANCKYPCOOpraHn3yoLmMx metacop nnm metadop cmellaHHoro tTuna» [22, c.
25]. Kpome TOro, cuumtaem yMeCTHbIM e€uWe pa3 HafnoMHUTb, YTO YPOBEHb WHOS3bIYHON
KOMMYHUKaTUBHOW KOMneTeHuun B2, ¢ OZHOMW CTOPOHbI, XapaKTepuayeTcsl 3HAYUTENbHbLIM

1 B cooTtBetcTBUM € TpeboBaHUAMM OBpa3oBaTebHOrO CTaHAApTa K pe3y/sibTaTaM OCBOEHMSA
nporpamm 6akanaspmaTa MO HANPABAEHUIO NOATOTOBKM «IKOHOMMKa» M Mporpammel AUCLUMAAUHDI
(Mporpamma 2013) cTyaeHTbl 1-2 roga obyyeHua [ONXKHbI BAAfETb MHOCTPAHHbIM A3bIKOM Ha
YPOBHEe, A0CTaTOMHOM /18 PAa3roBOPHOro OOLLEHWSs, A TaKXKe A/ NOUCKA U aHaAn3a MHOCTPAHHbIX
WUCTOYHUKOB MHPOPMaLMM, B TO BPEMSA KaK CTYAEHTbl 3-4 roaa oby4yeHnsa [onXHbl 6bITb CNOCOOHDLI K
NMUCbMEHHOM N YCTHOM NPodecCMOHaIbHON KOMMYHMKALMUKM Ha aHITIMACKOM fA3bIKeE.
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yBENMYeHneM 4dncna metadop M ux yHKUMIA, a ¢ APYron — npencraBnsieTcs Hanboree ys3BMMbIM B
OTHOLLIEHVW MPaBUIBHOIO MCTONb30BaHNS METAdhop U BLICOKOW CTEMEHM MHTEPGEPEHLIMN.

BaxHbiM BOnNpocom sBnseTcs BbiGop npoueaypbl unaeHTudukaumm metadopbl B TekcTe. B
HalleM WuccrneaoBaHUM Mbl obpaTunucb k Metoamke MIPVU, koTopass npencTtaBnsieT cobow
NnoaTanHbli anroput™M M COCTOUT M3 YeTblpex 3TanoB: 1) npouuTaTb TEKCT; 2) onpeaenntb BCe
fieKcu4eckne efuHulbl, COCTaBrisloME TEKCT; 3a) YCTaHOBWUTb KOHTEKCTyarnlbHOE 3HayeHve aOnsg
Ka)kKOoOW nekcuyeckon eauHuubl; 36) onpegenntb, UMEET NN Kaxaas rekcudeckas eguHuua 6asosoe
3HayeHwue; 3B) onpenenuTb, SBNAeTCca N 6a30Boe 3HAYeHWE NEKCUYECKOW €AUHWLbI OTNINMYHBIM OT
KOHTEKCTYyarnbHOro 3HaudeHwusi; 3r) onpefenutb, COOTHOCWUTCA N MO CXOACTBY KOHTEKCTyarbHoe
3HayYeHMe IeKCMYecKon eaumHuubl C Gornee KOHKpeTHbiM 6a30BbiM 3HayeHneMm; 4) B cnyvae
yTBEPAUTENBHOIO OTBETa Ha BOMPOChbl 3B M 3r JMEKCUMYECKYld eauHuly criegyeT OTMEeTUTb Kak
nuHrBmucTMYeckyto Mmetadopy [34; 29]. lNpu aHanu3e maTepmana ucnons3oBanucb cnosapu Macmillan
Dictionary for Advanced Learners [35] n Longman Dictionary of Contemporary English [36]. Bcneg 3a
aBTopamu [34; 29] Mbl nNpuaepkKMBaemMcs MHEHUs, 4YTO TIMHIBUCTUYECKaAs MeTadopa MOXeT
npeacTaBnATb COOON egnHMLY, COCTOSILLYI0 M3 OOHOro CrnoBa, Aaxe ecnu crnoBapb (UKCMpyeT 3TO
CMOBO KaK KOMMOHEHT YycCToM4mBOM ppasbl. Takoh noxon oObACHAETCA TeM, YTO wm3yyarolue
WHOCTPaHHbIA A3bIK HE UMEKT JOCTAaTOYHOro 3HaHWs O COYETAeMOCTM ero eauHuu, 4YTobbl CTPOUTb
CBO€ BbICKa3blBaHME Ha npuHUMne nguomatnyHocTu [37; 38].

B pesynbTate npoBeaeHus npoueaypbl MaeHTudmnkaumm Mmetadopbl CEMaHTUYECKOrO aHanmaa
MaTepuana 6biro naeHTMduuupoBaHo 1 506 metTadop B TEKCTax 3Cce, BbINOMHEHHbLIX CTyAeHTamMK 2-
ro kypca, n 1 473 metadopbl B TEKCTaX, BbINOMHEHHbIX CTyAeHTaMK 3-ro Kypca. 3TO 3HAYMT, YTO OHO
3Ccce CTyOeHTOoB 2-ro Kypca B cpegHeM coaepxuT 315 crioB n 52 meTtadhopbl, a acce CTyaeHToB 3-ro
Kypca — 339 cnoB u 49 metacdop. OTHOWeHne meTadopudeckn ynotTpebneHHbIX eanHnL K obLiemy
KONMM4YeCTBY CNOB B 3cce cocTaBuno 16% B TekcTax CTyAEHTOB 2-ro kypca u 15% B TeKCTax CTy4eHTOB
3-ro kypca (Tabn. 1).

Tabnuvua 1. Obwee KONMMYECTBO CroB U MeTadop B 3cce CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB 2-T0 U 3-T0o
KypCOB, cpejHee KONMYeCTBO CroB 1 MeTadop B OOHOM 3cce,
OTHOLUEHMe KonmyecTBa MmeTadop K obLemMy KonmMyecTBy CroB

KonunyectBo cnos n metadop 2-1 Kypc 3-1 Kypc
O6LLee KONMYECTBO CMNOB 9 450 10 181
O6wee konuyecTso metadop 1506 1473
CpefaHee KonMyecTBO CrnoB 315 339
CpepaHee konmyecTBo meTagop 52 49
OTHoweHne meTacdop K o06Llemy 16% 15%
yncny crnos

MpeacraBneHHble B Tabnuvue 1 gaHHble CBMOETENbCTBYIOT O TOM, YTO OBNageHne aHrmunckum
A3bIKOM aKageMn4eckoro obLLIeHNs MPUBOAMT K HE3HauuTernbHOMY YBenuyeHuio obbema acce wu
He3HaYUTENBHOMY TMOHMWXKEHMIO ero meTtadopudHocT. KommyectBo mMeTadop B NUCbMEHHOM
NpoEeCCUOHANbHON  KOMMYHUKaUUW  CTyOEHTOB-9KOHOMUCTOB, MMEKLWNX YpOBEHb BrageHus
WHOCTPaHHbIM A3bIkOM (aHrnuickum) B2, npeBocxoanT KonmmyecTBo MeTadop B MNUCbMEHHOMW
KOMMYHVKaLMN CTYAEHTOB, MMEILMX TakoW Xe YPOBEHb BMageHUs WMHOCTPaHHbIM (aHTIIMNCKUM)
A3blkoM. M0 AaHHBbIM BbiLIENPUBEOEHHOIO UCCNegoBaHUs, KOnM4ecTBo MeTadop B 3CCe CTyOEHTOB,
UMELLNX YPOBEHb BrafeHus UMHOCTpaHHbIM A3blkoM B2, coctaBnser 10%, [22, c. 18]. Takas
AvHaMuKa noaTBepXaaeTcs AaHHbIMM O Bonee BbICOKOW cTeneHyn MeTadopuyHOCTM akageMmnyeckoro
OMCKypca Mo CpaBHEHWUKO C APYrMMU TUNamm AWCKypca: B YacTHOCTW, B akageMU4eckoMm MogKopryce
BpuTaHckoro HauuoHanbHOro Kopnyca AaHHbI nokasaTtenb coctasnsaeT 18% [29].

Cnepgytowen 3agayen Hactoswen paboTbl ABNsSeTCA mM3ydeHune dyHKUMN meTadop B acce
CTYAEHTOB-9KOHOMUCTOB, MMEILLMX YPOBEHb BNadeHUs MHOCTpaHHbIM A3blkoM B2. Wccneposatenu,
n3yyaBlMe OCOBEHHOCTU OYHKLMOHMPOBaAHUS MeTadop B pasHbix cdepax, BKo4vas cdepy
akageMmyeckoro obLleHusi, BbIAEnAlT Takne WX (QyHKUUW, Kak oueHoYHas YHKUMS, yHKLMA
yKa3aHus Ha CMeHy TeMbl, (PYHKUMS yKa3aHuWs Ha CCbIIKY Ha W3BECTHOE 3HaHue, (YHKUMSA
opraHusauum pauckypca u gpyrue dyHkumm [39]. lNogyepkHeM, 4YTO B akageMuU4eckoM nucbme
KnoYeBbIMM  DYHKUMAMU  MOObIX  SA3bIKOBbIX  €AWMHUL,  SBMSAOTCA  nepejada  cneuwansHoro
(MpodbeccnoHanbHOrO MMM HayyHOro) 3HaHMA U obecnevyeHne AMCKYPCUMBHOM cBsisHoCcTUM. C
NOBbLILLEHNEM YPOBHA UHOA3BIYHON KOMMYHMKATUBHON KOMMETEHLMW YyBENMYMBAETCS YMCHO MeTadop
N X PYHKUMIA, B TOM uncne yHKUMM nepefayn 3HaHWst U OYHKUMM TEKCTOBOM (OMCKYPCUBHOWN)
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opraHmsauum, 4To 06bACHSETCS XenaHnem aBTopa ybeautensHO AOHECTU A0 agpecaTa crneunansHoe
3HaHwe.

B pesynbtate aHanusa MeTadop, BbISIBMIEHHbIX B TEKCTax 3CCe CTYAEeHTOB-3KOHOMWCTOB
pasHbIX KypcoB, Oblnn BbIsiBNEHbI MeTadopbl, BbINOMHSWOWME (PyHKUNIO nepegadm 3KOHOMUYECKOro
3HaHWA U pyHKUMIO opraHmsaumn auckypca. CpaBHUTENbHBLIM aHanNM3 nokasar, 4YTO KONUYeCcTBO
mMeTacpop, BbINOMHAWMX (DYHKLMIO Nepeaadn 3KOHOMUYECKOTO 3HaHWS, MNu NpodeCcCUOoHarnbHbIX
meTadpop (IMM), coctaBuno 73% B paboTax CTyaAeHTOB 2-ro Kypca, 4To Ha 14% Gonblue aHanormyHoro
rnokasaTens B TeKCTax acce cTyaeHToB 3-ro kypca (59%). B oTHoweHun meTtadop, BbINOMHAOLLMX
(PYHKUMIO OpraHu3aumm guckypca n obecnedeHunst CBSA3HOCTM TEKCTa, WKW AMCKYPCUMBHBLIX MeTadop
(OM), HabniogaeTtcs obpaTHasd kapTWHa: KONUMYEeCTBO MeTadop B paboTax CTyAeHTOB 2-ro0 Kypca
0oKas3anocb HaMHOTO MeHbLUE MO CpaBHeHWo ¢ paboTtamu cTyaeHToB 3-ro Kypca. VHbiMM cnoBamu, B
3cce CTYAEHTOB 2-ro Kypca KONMYecTBO AUCKYPCUBHbIX MeTadop cocTaBuno 27%, a B TeKCTax acce
cTtygeHToB 3-ro kypca — 41% (Tabn. 2).

Tabnuua 2. dyHKUMOHAanNbHbIE TUMbl MeTadop B 3CCe CTYOAEHTOB-3KOHOMUCTOB 2-r0 U 3-ro
KypcoB

Tun metadopsbl 2-" Kypc 3-1 Kypc
IMpocbeccuoHansHan metagopa 73% 59%
OunckypcmneHas meTadopa 27% 41%

Kak yxxe 6bino npecTaBneHo paHee, K 4eCKpMnTopaM NMCbMEHHON KOMMYHUKauMmn ypoBHst B2
OTHOCMTCS KOMNETEHUMS HanucaHus acce, 0OOCHOBaHMSA CBOEro MHEHWsl, aprymeHTauus v apyrue
KOMMOHEHTblI  ANCKYpCMBHOW  KomneTeHuun. OpgHako, B COOTBETCTBMM C  TpeboBaHUSMMU
O6pa3oBaTenbHOW NporpaMmel, CTyAEHTbl 2-f0 Kypca BOBIEYEHbl TONTbKO B YCTHYIO KOMMYHUKALNIO U
He MMEeT [OCTaTOMHOro OMbiTa akageMUyecKkoro nucbma. JTUM U 06bACHAETCA Hu3Kas Aons
ONCKYpCMBHOW MeTadhopbl B TekcTax ux acce. [lepexod Kk npodgeccroHanbHO-OpUeHTUPOBAHHOMY
OBYyYEeHUIO aHIMUNCKOMY $3blKy CKasancs He TOMbKO Ha YBENUYEeHUWM KOonuyecTBa AMCKYPCUBHON
mMeTadopbl B TEKCTax 3CCE CTYAEHTOB 3-r0 Kypca, HO M Ha KOMWYECTBEHHbLIX UM KayeCTBEHHbIX
XapakTepuctmkax AUCKYPCUBHbIX MapkepoB B uenoMm [32]. Yrto kacaetca npocdheccroHansHon
mMeTadopbl, TO nepexoq K npodecCUoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY OOYYEHUIO aHIMMNCKOMY S3bIKY
COMPOBOXOAETCH HE TONbKO CHWXEHMEM KonmyecTBa metadop AaHHOrO Tuna (4To, No-BMOUMOMY,
006 BACHAETCH OCBOEHMEM NOHATUWHOMO annapaTa ¥ TEPMUHONOrMN NPodeccnoHanbHON cdepsbl), HO U
n3MeHeHueM MeTadopuveckux Moaenen, penpeseHTUpPYLLMX aKOHOMUYeckme noHaTus [30].

CnegyoowmmMm napameTpomMm MeTadopuyeckon KOMMETEHUMM MHOA3LIYHOrO MUCbMa SABMSETCA
Hanuumne 1 TMNonornst owmbok. B gaHHOM nccnegoBaHum Nog OWMGKOW Mbl MOHUMAEM OTKITOHEHUWE OT
NPaBUMbHOrO YNOTPeONeHnst A3bIKOBbIX €OMHWUL, M POPM Kak pe3ynbTaT OLMOOYHOro AEeNCTBUS
yyawerocs [40, c. 198]. B ocHoBe oOWMOGOK MHOSA3BIMHOW KOMMYHUKaUMW nexat ABa MexaHu3Mma:
BHYTPUSI3LIKOBOW, CBSA3@HHbIA TOMbKO C KOMMETEHUMEN W3y4aemMoro WHOCTPAHHOIO $3blka, U
MEXbA3bIKOBOW, OOYCMNOBMEHHbLIN BAUSHWEM POAHOIO fA3blka (OTpUUATENbHBIM NEepeHoc, wunu
MHTepdepeHuus) [26]. B cooTBeTCTBMM C MpeacTaBfieHHbIM MeXaHM3MaMU MOXHO BbIAENUTb OBa
Tuna owmnbok B ynotpebneHum metaop — BHYTPUASLIKOBbBIE (CUCTEMHO-A3LIKOBbIE) U MEXbA3bIKOBbIE
(obycnoBneHHble BNWSIHUEM POAHOr0O s3blka). BHyTpuasbikoBble OWMOKM KnaccuuumpyoTcs no
acnektam s3blka (4NA MUCbMEHHOW KOMMYHUKaUMW peneBaHTHbI NEKCUYECKUe U rpaMmmaTmyeckme
ownbkn) [40, c. 198]. MexbsasbikoBble OWMOKA BO3HMKAOT B CWMY CYLLECTBOBaHUSA pas3nuyuin B
CUCTEMAX POOHOIO M M3y4aeMoro A3blka U UMEIT MECTO Ha YPOBHE 3Ha4eHusi 1 ynoTpebnenus [40, c.
97]. ObLee konuyecTBO OWMOOK B ynoTpebneHun npodeccnoHanbHbIX U ANCKYPCUBHBIX MeTadop B
3cce CTyAEeHTOB-3KOHOMUCTOB 2-r0 U 3-ro KypcoB NpeacTaBrneHo B Tabnuue 3.

Tabnmua 3. KonudectBo owwmbok B ynoTpebneHnn npodeccuoHanbHbIX U OUCKYPCUBHBIX
mMeTadop B 3cce CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB 2-r0 U 3-ro KypcoB

Tun MeTacopbl 2-N KypcC 3-1 Kypc
MpodeccroHansHast MeTadpopa 15% 13%
[nckypcvBHas meTtadpopa 7% 3%

Kak cBUOeTenbCTBYIOT [AaHHble Tabnuubl 3, Hambonbluei TPYAHOCTbI Ans CTYAEHTOB-
3KOHOMUCTOB 000UX KypCOB ABWUNacb TpaHCNAUuUA cneynanbHOro 3HaHuA. I'Ipm 39TOM, HECMOTPA Ha TO,
4YTO KONM4YecTBO npodyeccuoHasnbHbIX MeTadop B TeKCTax 3cce, BbIMOMHEHHbIX CTyAeHTamu 2-ro
Kypca, Ha 14% npeBOCXOOUT aHarorM4YHbIA nokasaTtenb B 3CCe CTyAeHTOB 3-ro Kypca, pasnvyve B
KONMYecTBe OLLIMOOK siBNsieTCs He3HaunTenbHbiM — 15% 1 13% COOTBETCTBEHHO.
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Mpn paccmoTpeHnmn owmnbok ynoTpebneHms Mmetadop, BbINOMHALWMNX PYHKUMIO OUCKYPCUBHON
opraHu3aumm TekcTa, BbIBNsieTcs obpaTHas TeHaeHuusa. HecmoTps Ha TO, 4YTO KONMYECTBO
OUCKYPCMBHbIX MeTadhop B TEKCTAx 3CCE, BbINOMHEHHbIX CTyAEHTaMu 2-ro kypca, Ha 14% meHbLue no
CPaBHEHUIO C KONMMYECTBOM OUCKYPCMBHBIX MeTadop B TeKCTax CTyAEHTOB 3-r0 Kypca, KONnM4ecTBO
owwunbok ynotpebneHnss metachop, OOMyLLEHHbIX CTyaeHTamn 2-ro Kypca, bonee yem B ABa pasa
fornblle MO CpaBHEHWMIO C KonuMyecTBOM owmbok B pabortax crtygeHtoB 3-ro kypca (7% un 3%
COOTBETCTBEHHO).

lMpogomkass paccmaTpvBaTb BOMPOC O Tunonornv owunbok ynotpebneHnus metadop B acce
CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB 2-r0 U 3-T0 KypcoB, 06paTMCA K aHanu3y kaxxgoro Tuna metadgop. CHavana
obpaTtmmcs K pesynbTatam nccrnegoBaHusa npodeccuoHansHon metadopsl (Tabn. 4).

Tabnwuua 4. Tunbl owmnboK ynotpebneHns npodeccnoHansHon meTadopsl
B 9CCe CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB 2-ro U 3-ro KypcoB

Tun ownbokK 2-1 Kypc 3-1 Kypc
BHyTpus3bIkoBble OWNOKN 30% 29%
Mexbs3blKOBble OLLIMOKM 67% 71%
OWwKnbBKM cmeLLlaHHOro TUNa 3% 0%

[aHHble Tabnuubl CBMOETENBCTBYOT O TOM, YTO B 3CCE CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB 2-r0 U 3-ro
KypCOB  MPUCYTCTBYET  pPaBHOE  KOMWYECTBO  BHYTPUA3LIKOBBIX  OWMOOK  ynoTpebrneHus
npocpeccuoHanbHbix MeTadop — 30% u 29% cooTBeTCTBEHHO. KONNYECTBO MEXbA3bIKOBbLIX OLUMBOK B
acce CTyAeHTOB 2-ro Kypca HEMHOIo MeHbLue (67%), Yem B acce TpeTbeKypcHUKOB (71%), HO B TO xe
BpeMs B UX paboTax NpUCyTCTBYIOT owWnbKM cMeLlaHHoro Tuna (3%).

K BHyTpMA3bikOBbIM  OWMOKaM  ynoTpebreHnss  S3bIkOBOW  MeTadopbl  OTHOCATCH
rpaMmaTu4eckue 1 NeKcMYeckme oWmnbKN, Takne Kak HenpaBuIibHOE UCMONb30BaHNE npunaraTenbHbIX
N Hapeyun, MHPUHUTMBA, BPEMEHM WU 3amnora, CyLEeCTBUTENbHbIX, apTUKIEN, CYLLECTBUTENbHbIX C
npegnoramm, a Takke  MCMONb30BaHME  CyLEeCTBUTENbHOrO  BMECTO  NpwunaraTenbHoro,
CYLLLECTBMTENBHOIO BMECTO rnarofna, repyHavs BMeCTo MHAUHUTUBA, hOpMbl rnarona B npoLlewem
BPEMEHN BMECTO WMH(UHWTUBA, HEMNEpPEexXOoOHOro rrarosia BMECTO MepexogHoro rrarona, rmarona
BMECTO  CyLUEeCTBUTENbHOrO,  Hapeuuss  BMECTO  npunaratenbHOro,  repyHaus  BMECTO
CYLLLECTBUTENBHOTO, MHOUHUTUBA BMECTO repyHaus. MNpueegem npumepsl owmbokK (MpUM.: HanncaHue
aBTOPOB TEKCTOB-3CCE COXPAHEHO):

1. The reason is the fact that in case of fail small companies can be easier regenerated
than large ones because the owner needs less money to do it. (CtygeHT, 2-11 Kypc)
2. Whereas small firms can easy stop their activity or start without a large amount of

resources. (CTyaeHT, 3-1 Kypc)

B xope aHanmsa owmnbBoOK, 0OYCNOBMEHHbIX BIUSIHUEM POOHOrO SA3blKa, UMM MEXbSA3bIKOBbIX
owmnbok Bbinn BbISABMAEHbI Creayowme criydam HenpaBuibHOro ynotpebneHns npodeccmoHanbHbIX
mMeTadpop: nNpaBurbHbIV BbIOOP MeTaopuyecKoro BblpaXKeHWsl, HO BCIEACTBME BIUSIHWUSA POOHOMO
A3blka B HENpaBUbHOW hopMe; HENpaBuUIbHbIA BbIGOP CrOB BCreacTBME MONIMCEMUN Kak PYCCKUX,
TaK M aHIMUACKUX CROB; MEPEeHOC NpaBuil COMETaeMOCTW, MPUHATbIX B CBOEM POAHOM £3blke, Ha
CO4eTaeMoCTb COOTBETCTBYIOLUUX CIIOB M3y4aeMOoro MHOCTPaHHOro s3bika; OyKBamnbHbIA (MOCNOBHbIN)
nepeBof PYCCKNX dopas Ha aHIMNNCKUIN A3bIK.

Kpome TOro, Gbinn BbisiBrieHbl 3% Cry4yaeB HeENpPaBWIIbHOTO WCMOfMb30BaHUS MeTadopbl,
3aTparMBaloLMX Kak BHYTPUA3BIKOBOMW, TaK U MEXbA3bIKOBON MEXaHW3M (B paboTax TONbKO CTYAEHTOB
2-ro Kkypca).

AHanua owmnbok ynotpebneHns AMCKYpCMBHOM MeTadpopbl nokasan, YTO B 9CCe CTYAEHTOB-
9KOHOMMUCTOB 2-r0 U 3-r0 KypCoB MPWUCYTCTBYET pasHOe KOMNYECTBO BHYTPUA3BLIKOBbIX OLLUMOOK
ynotpebneHus npodeccuoHanbHbix MeTadop — 63% B pabotax BTopokypcHukoB n 30% B paboTax
TPETbEKYPCHUKOB. KonmyecTBO MEXbA3bIKOBbIX OWMOOK B 3cCCe CTYAEHTOB 2-f0 Kypca HaMHOro
meHblle (37%), Yem B acce TpeTbeKypcHukoB (55%), HO B TO >xe Bpems B paboTax nocrnegHux
NpUCYTCTBYIOT ownbkm cmelaHHoro tuna (15%) (tabn. 5).

Tabnuvua 5. Tunbl owmMbok ynoTpebneHus OucKypcuBHOM MeTadopbl B 3cce CTYAEHTOB-
3KOHOMUCTOB 2-F0 U 3-Tr0 KypCcoB

Tun owmnboK 2-M KypcC 3-1 Kypc
BHyTpusi3blkoBble OLLINOKK 63% 30%
Mexbs3blKoBble OLLINOKM 37% 55%
OWwKnBKM cmelllaHHOro TUna 0% 15%
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Ucxoas 13 npuHATOW Knaccudukaumm BHYTPUA3LIKOBLIX OWKWOOK npoaHanuanpyem owmnbku
ynotpebneHus metadop, BbINOMHAOWMX (YHKLMIO ANCKYPCUMBHOW OpraHvM3aumu Tekcta, B paboTtax
CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB 2-r0 1 3-ro KypcoB. B xofe aHanusa BbisiBNeHO, 4TO B 06eux BblBopkax
UMEITCH CryyYan HenpaBWibHOMO MCMOMb30BaHNSA A3bIKOBbIX €4VMHUL, HA rpaMMaTUYeCcKOM ypOBHE, B
YaCTHOCTM MNpeasioros, apTuknen u cow3oB. OOHAKO KONMMYECTBO HENpaBUMbHO WCMOMb3yeMbIX
NpeanoroB B NUCbMEHHbIX paboTax CTyAeHTOB 2-ro Kypca npeBbillaeT KONMYecTBO Y CTYAEHTOB 3-ro
Kypca. lNpuBeaemM npmmepbl OLMOOK AaHHOW KaTeropuu:

3. In my mind, every one should pay tax because it is dury before the state. | think it is
favourable for government and nation to introduce the progressive tax system. (CTygeHT, 2-11 Kypc)
4. As for my opinion is concerned, competition between universities should exist

because it can increase the efficiency of education. (CTyaeHT, 3-1 Kypc)

Opyrve cnydan BHYTPUA3LIKOBbLIX OWMOOK ynoTtpebneHus metadopbl BCTpeyanucb nvbo B
paboTax TONMbKO BTOPOKYPCHWMKOB, NMBO TONbKO TPETbeKypCHWKOB. Tak, B paboTax CTyaeHTOB-
9KOHOMUCTOB 2-ro Kypca HabnogalTcs cryyau UCnosfib30BaHUA rnarofna BMeCTO CyLIeCTBUTENbHOro,
HenpaBWbHOTO MCMonb30BaHWs npunaraTensHoro, HenpaBWIbHOIo 1Crnonb3oBaHus
CYLLECTBUTENBHOIO C MPEASIoroM, a Takke cryvyan (hoHeTUYECKO OMOHUMWUMW, HanpyumMep:

5. On the other side, some people think that it is necessary for some reasons. Even
among those people, who are for paying tax, there are many argues about proportion of such tax.
(CtyneHT, 2-n kypc)

6. To some up, taxes, | think, should be different for different incomes of people, and the
won'’t be very high. (CtygeHT, 2-11 Kypc)

B xogoe aHanusa owmnbok ynoTpebneHus AMCKYpCHBHbIX MeTadop, 00yCnoBnNeHHbIX BMAHUEM
POAHOrO A3blKa, UMM MEXbA3LIKOBbLIX OLUMOOK ObiNM BbISBIIEHbI TaKMe Xe Cryyau HapyLUeHWUW, Kak u
npu ynoTpebneHun npodeccnoHanbHbIX MeTadop.

B 15% cnyyaeB BcTpeyanucb owwnbkn ynotpebneHnss meTtadop CMellaHHOro Tuna,
3aTparMBalolimMe Kak BHYTPUS3bIKOBOW, Tak M MEXbA3LIKOBOW MexaHusM. Takue cnyyvaun 6binu
BbIsIBIIEHbl TONMbKO B paboTax TpeTbeKkypCcHUKOB. Hanprmep:

7. One more discussive question in our country today is the proportion of taxes.
(CtymeHT, 3-7 kypc)
8. In the second way, it will be complaint for other professions which has equal income

with teachers, doctors and so on. (CTyaeHT, 3-11 Kypc)

B uenom aHanus owwnbok ynotpebneHus metadopbl CTyAeHTaMuM-3KOHOMUCTaMu B TeKcTax
3CCe Ha aHrMUNCKOM A3blke MO3BONUN BbISBUTL criegylolme TeHaeHuun. Bo-nepsbix, KonnyecTso
owmnbok ynotpebneHus metadpopbl Gonblie B paboTax BTOPOKYPCHUKOB, YEM TPeTbeKYPCHUKOB,
npuMyemM oLwmnbkn ynotpebneHms AUCKYpCMBHOM MeTadopbl BCTpeyaTcs B paboTax CTyAeHTOB 2-ro
Kypca B pfgBa pasa vawe, yem B pabortax crygeHToB 3-ro Kypca. Bo-BTopbiX, B mnpouecce
ynoTpebneHnsa npodeccnoHanbHon meTadopbl NpeobnagalT MEXbA3bIKOBble OWMOKM B acce
CTyAeHToB 06OMX KypcoB, 4TO, MNO-BMAUMOMY, CBUAETENbCTBYeT 0O OCBOEHUU 3KOHOMWYECKMX
MOHATUA B YCMNOBUSX HENOCPEeACTBEHHOW MNPOdECCUOHANbHON (aKageMuyeckon) KOMMYHUKauuu;
BHYTPUA3bIKOBbIE OWNOKM ynoTpebneHns gaHHOM meTadopbl BCTpPeYalTCHd HaMHOro pexe. B-
TpeTbux, ownbkn ynoTpebneHms AMCKYpCMBHOWM MeTadhopbl MO-pa3HoMy NpeAcTaBrieHbl B 3cce
CTyaeHToB 2-ro u 3-ro kypca. B paboTtax BTOPOKYpCHUKOB npeobnagaloT BHYTPUA3bIKOBbIE OLNOK,
MEXDbA3bIKOBblE OLIMOKM BCTPEYalOTCH pexe, OAHAKO WX KOMMYECTBO MNPEBOCXOAWT aHarorvyHbIv
nokasartenb B paboTax TpeTbeKypCHMKOB. B acce cTyaeHTOB 3-ro Kypca BHYTPUSA3bIKOBblE OLUIMOKU
HEMHOroYMCrieHHbl, TaM npeobnagalT OWwubkn ynoTpebneHus AUCKYpPCUBHbIX MeTadop. MoxHO
npeanonoXuTb, 4TO NpodeccuoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOyYeHWe WMHOCTPaHHOMY  S3bIKY
CNoCOBCTBYET CHMXEHWIO BHYTPUA3LIKOBBIX OWWMOOK ynoTpebrneHus AMCKYpCuBHOM MeTadopbl B
akagemMmyeckoM MUCbME, HO CYyLIeCTBEHHO YyBenuuuBaeT [0  MEeXbA3bIKOBbIX  OLUMOOK,
0BYyCMNOBMEHHbIX aKTUBHBLIM Y4YacTUEM CTYAEHTOB B WHOS3bIMHOM MUCbMEHHON MpPOdeCcCUoHanLHoN
KOMMYHUKaunu.

Takum o06pas3oM, npoBeAeHHOe uccrnegoBaHMe MO3BOMSET FOBOPUTbL O  AMHaMUKE
meTadpopnyeckon  KOMMETEHLUW  PYCCKOA3bIYHbIX  CTYAEHTOB-3KOHOMWCTOB B MpoLlecce
npoceccuoHanbHO-OpMEHTUPOBAHHOIO 00YyYeHNsi MHOCTPaHHOMY A3blKy (aHrnuiickomy). B npouecce
npodeCccUoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO OBYyYEeHWs MHOCTPaHHOMY $3bIKYy CTYAEHTOB-3KOHOMMUCTOB
BO3pacTaeT KoOnMuM4ecTBO MeTadop B MMUCbMEHHONW KOMMYHUKauuui, Haubonee WHTEHCUBHO
peanusyeTcs OuckypcoopraHusylolas yHKUUS, yMeHbluaeTcs oblee KonuyectTso ownbok, ogHako
npy 9TOM BO3pacTaeT KONMYECTBO MEXbA3bIKOBbIX OLUMBOK B yNnoTpebneHumn kak npodeccnoHanbHon,
TaKk W OUCKYpCUMBHOW MeTadpop. Hamuume MexXbssbiKoBbIX OLMOGOK MOXHO pacueHuBaTb Kak
nokasaTenb akTVBHOIMO OCBOEHUS HOBOIO NOADBA3bIKA, @ MMEHHO s3blka npodheccuoHansHon (B TOM
yncne akageMmyeckon) KOMMyHUKauum B coepe 3KOHOMUKN.
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